
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Note: The load-bearing capacity of the top hook shall not exceed 2 kg.

FR_Note : La capacité de charge du crochet supérieur ne doit pas dépasser 2 kg.

ES_Nota: La capacidad de carga del gancho superior no debe superar los 2 kg.

PT_Nota: A capacidade de carga do gancho superior não deve exceder 2 kg.

DE_Hinweis: Die Tragfähigkeit des oberen Hakens darf 2 kg nicht überschreiten.

IT_Nota: la capacità di carico del gancio superiore non deve superare i 2 kg.

EN_Note: This corner pocket be inserted must using the hook X.

FR_Note : Cette pochette d'angle doit être insérée en utilisant le crochet X.

ES_Nota: Este bolsillo de la esquina se inserta debe utilizar el gancho X.

PT_Nota: Este bolso de canto a ser inserido deve utilizar o gancho X.

DE_Hinweis: Diese Ecke Tasche eingefügt werden muss mit dem Haken X.

IT_Nota: Questa tasca angolare deve essere inserita utilizzando il gancio X.
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EN_Attention: When you hang the Mosquito net X, the part marked with fabric labels should be located 
in the middle of the gazebo, be sure to align the pole E for assembly.
FR_Attention : Lorsque vous accrochez la moustiquaire X, la partie marquée d'étiquettes en tissu doit 
être située au milieu du gazebo, assurez-vous d'aligner le poteau E pour le montage.
ES_Atención: Cuando cuelgue la mosquitera X, la parte marcada con etiquetas de tela debe estar 
situada en el centro del cenador, asegúrese de alinear el poste E para el montaje.
PT_Atenção: Quando se pendurar a rede Mosquito X, a peça marcada com etiquetas de tecido deve 
ser colocada no meio do miradouro, não se esqueça de alinhar o poste E para montagem.
DE_Achtung! Wenn Sie das Moskitonetz X aufhängen, sollte sich der mit Stoffetiketten markierte Teil in 
der Mitte des Pavillons befinden, achten Sie darauf, die Stange E für die Montage auszurichten.
IT_Attenzione: Quando si appende la zanzariera X, la parte contrassegnata con le etichette del tessuto 
deve essere posizionata al centro del gazebo; assicurarsi di allineare il palo E per il montaggio.
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